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(1) Текст от значение за ЕИП.





II

(Незаконодателни актове)

РЕГЛАМЕНТИ

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2023/1626 НА КОМИСИЯТА 

от 19 април 2023 година

за изменение на регулаторните технически стандарти, установени в Делегиран регламент 
(ЕС) 2018/1229, по отношение на механизма за санкции при неуспешен сетълмент на преминали 

клиринг сделки, подадени от ЦК за сетълмент 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. за подобряване на 
сетълмента на ценни книжа в Европейския съюз и за централните депозитари на ценни книжа, както и за изменение на 
директиви 98/26/ЕО и 2014/65/ЕС и Регламент (ЕС) № 236/2012 (1), и по-специално член 7, параграф 15, трета алинея от 
него,

като има предвид, че:

(1) По силата на член 7, параграф 11 от Регламент (ЕС) № 909/2014 режимът на парични санкции не се прилага за 
неизправните участници, които са ЦК.

(2) В действащия понастоящем член 19 от Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229 на Комисията (2) е предвиден специален 
механизъм за събиране и разпределяне от ЦК на паричните санкции („механизъм за санкции“), за да се избегне 
налагането на ЦК на парични санкции за неуспешен сетълмент на преминали клиринг сделки, при които ЦК е 
посредничил между контрагентите.

(3) Поради множеството участващи страни обаче прилагането от ЦК на механизма за санкции добавя към събирането и 
разпределянето на паричните санкции за неуспешен сетълмент на преминали клиринг сделки операционни рискове, 
технически усложнения и разходи. Санкциите за неуспешен сетълмент на преминали клиринг сделки могат, в 
съответствие с членове 16, 17 и 18 от Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229, да бъдат изцяло изчислявани, налагани, 
събирани и разпределяни от ЦДЦК от – и към – всички участници, посочени в подадените от ЦК инструкции за 
сетълмент, като същото се отнася и за всички други санкции за неуспешен сетълмент на непреминали клиринг сделки.

(4) По силата на член 2, точка 19 от Регламент (ЕС) № 909/2014, за участник може да се приеме всяка институция, 
централен контрагент, агент по сетълмента, клирингова къща, както и системен оператор или клирингов член на ЦК.

(1) ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229 на Комисията от 25 май 2018 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти за дисциплина при сетълмента (ОВ L 230, 13.9.2018 г., 
стр. 1).
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(5) За да се улесни изчисляването, събирането и разпределянето на паричните санкции за неуспешно изпълнение на 
подадените от ЦК инструкции за сетълмент на преминали клиринг сделки, като същевременно се намалят свързаните 
с този процес рискове и разходи, ЦДЦК следва, по силата на членове 16, 17 и 18 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2018/1229, да изчисляват, събират от – и разпределят на – съответните си участници, паричните санкции във 
връзка с подадените от ЦК инструкции за сетълмент на преминалите клиринг сделки.

(6) Когато ЦК посредничат между контрагенти, нетният размер на санкциите, които ЦДЦК трябва да събират и 
разпределят във връзка с подадените от ЦК инструкции за сетълмент, обикновено е нула, тъй като подадените от ЦК 
инструкции за сетълмент отразяват и двете рамена на преминалите клиринг сделки. В някои случаи обаче, като 
например при закъсняла доставка на ЦК на ценни книжа на предвидената дата на сетълмент, която не позволява на 
ЦК да извърши сетълмент според инструкциите за доставка, или при разлики в санкциите, изчислени от различните 
ЦДЦК, в счетоводните книги на ЦК може да остане салдо по позициите по отношение на преминалите клиринг 
сделки, а нетният размер на санкциите, които трябва да бъдат събрани от – или разпределени на – ЦК, може да не 
бъде нула. В такива случаи ЦК следва да имат право да разпределят на клиринговите си членове остатъчния нетен 
размер на санкциите – кредит или дебит. За целта ЦК следва да установяват в своя правилник подходящ механизъм.

(7) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229 следва да бъде съответно изменен.

(8) С цел да не се засегне със задна дата изчисляването на санкциите за случаите на неуспешен сетълмент, възникнали 
преди датата на прилагане на настоящия регламент, е целесъобразно да се предвидят преходни разпоредби.

(9) Прилагането на настоящия регламент е целесъобразно да се отложи, за да се даде възможност на ЦК и ЦДЦК да 
въведат, с оглед на прилагането на изменения механизъм за санкции, необходимите технически елементи.

(10) Настоящият регламент се основава на проекта на регулаторни технически стандарти, разработен в тясно 
сътрудничество с членовете на Европейската система на централните банки и представен на Комисията от 
Европейския орган за ценни книжа и пазари.

(11) Европейският орган за ценни книжа и пазари проведе открити обществени консултации по проекта на регулаторни 
технически стандарти, въз основа на който е изготвен настоящият регламент, анализира потенциалните свързани с 
тях разходи и ползи и поиска становището на създадената с член 37 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския 
парламент и на Съвета (3) Група на участниците от сектора на ценните книжа и пазарите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229

Член 19 от Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229 се заменя със следното:

„Член 19

Механизъм за санкции при неуспешен сетълмент на преминали клиринг сделки, подадени от ЦК за сетълмент

За случаите на неуспешен сетълмент на преминали клиринг сделки, подадени от ЦК за сетълмент, ЦДЦК прилагат членове 
16, 17 и 18.

ЦК могат да разпределят на клиринговите си членове остатъчната нетна сума от санкциите – кредит или дебит, платени по 
силата на член 16 и разпределени по силата на член 17, параграф 2.

За целта ЦК установяват в своя правилник подходящ механизъм.“

(3) Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган 
(Европейски орган за ценни книжа и пазари), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на 
Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84).
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Член 2

Преходна разпоредба

Член 19 от Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229, както е приложим към 1 септември 2024 г., продължава да се прилага за 
случаите на неуспешен сетълмент, възникнали преди 2 септември 2024 г.

Член 3

Влизане в сила и прилагане

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Той се прилага от 2 септември 2024 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 19 април 2023 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN

BG Официален вестник на Европейския съюз 11.8.2023 г. L 201/3  



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2023/1627 НА КОМИСИЯТА 

от 10 август 2023 година

за изменение на приложение I към Регламент (ЕС) № 10/2011 по отношение на разрешаването на 
веществото бис(2-етилхексилов) циклохексан-1,4-дикарбоксилат (FCM № 1079) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1935/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 27 октомври 2004 г. относно 
материалите и предметите, предназначени за контакт с храни, и за отмяна на Директиви 80/590/ЕИО и 89/109/ЕИО (1), и 
по-специално член 5, параграф 1, втора алинея, букви а), д) и и) и член 11, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) В Регламент (ЕС) № 10/2011 на Комисията (2) се определят специфични правила относно материалите и предметите 
от пластмаси, предназначени за контакт с храни. По-специално в приложение I към посочения регламент се 
установява списък на Съюза на разрешените вещества, които могат да бъдат използвани целенасочено в 
производството на материали и предмети от пластмаси, предназначени за контакт с храни.

(2) На 11 декември 2019 г. Европейският орган за безопасност на храните („Органът“) прие положително научно 
становище (3) относно употребата на веществото бис(2-етилхексилов) циклохексан-1,4-дикарбоксилат (DEHCH, CAS 
№ 84731-70-4, МКХ № 1079) като добавка (пластификатор) в поливинилхлорид (PVC) при съдържание до 25 % 
w/w в контакт с водни, киселинни и нискоалкохолни храни за дългосрочно съхранение при стайна или по-ниска 
температура (охладени и замразени). Освен това, въз основа на научно изследване, предоставено на Органа, Органът 
стигна до заключението, че веществото не поражда опасения за генотоксичност, и отбеляза, че не са наблюдавани 
неблагоприятни ефекти до най-високата изпитвана доза от 1 000 mg/kg телесно тегло дневно при изследвания за 
токсичност при многократна доза. Въпреки това, като се има предвид несигурността относно потенциала за 
натрупване на веществото при хора, той стигна до заключението, че миграцията на веществото не трябва да 
надвишава 0,05 mg/kg храна и веществото следва да се използва само в PVC в контакт с храни, за които са 
определени моделни разтвори A (10 % етанол) и B (3 % оцетна киселина) при стайна или по-ниска температура.

(3) Поради това е целесъобразно веществото бис(2-етилхексилов) циклохексан-1,4-дикарбоксилат да бъде разрешено.

(4) Регламент (ЕС) № 10/2011 следва да бъде съответно изменен.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

(1) ОВ L 338, 13.11.2004 г., стр. 4.
(2) Регламент (ЕС) № 10/2011 на Комисията от 14 януари 2011 г. относно материалите и предметите от пластмаси, предназначени за 

контакт с храни (ОВ L 12, 15.1.2011 г., стр. 1).
(3) Бюлетин на ЕОБХ (EFSA Journal) 2020; 18(1):5973.
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложение I към Регламент (ЕС) № 10/2011 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 10 август 2023 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В приложение I към Регламент (ЕС) № 10/2011 се вмъква следното вписване по пореден номер:

„1079 84731-
-70-4

бис 
(2-етилхексилов) 
циклохексан-1,4-д-
икарбоксилат 
(DEHCH)

да не не 0,05 Да се използва само 
като добавка в 
поливинилхлорид 
(PVC) до 25 % w/w 
при стайна или 
по-ниска температура 
в контакт с храни, за 
които в таблица 2 от 
приложение III са 
определени моделни 
разтвори A или B.“
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РЕШЕНИЯ

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2023/1628 НА КОМИСИЯТА 

от 10 август 2023 година

за отхвърляне на заявление за предоставяне на правна закрила на наименование като географско 
указание в съответствие с член 52, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета 

(„Лидский квас/Lidski kvas“ (ЗГУ)) 

(нотифицирано под номер С(2023) 5371) 

(само текстът на английски език е автентичен) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 г. относно 
схемите за качество на селскостопанските продукти и храни (1), и по-специално член 52, параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) В съответствие с член 50 от Регламент (ЕС) № 1151/2012 Комисията разгледа заявлението за регистрация на 
наименованието „Лидский квас/Lidski kvas“ като защитено географско указание (ЗГУ). Заявлението се отнася за 
ферментирала напитка, произведена в град Лида в Беларус, и е подадено от акционерното дружество „Lidskoe Pivo“ 
от Беларус на 21 юли 2021 г. (PGI-BY-02788).

(2) След проверката Комисията изпрати писмо с искане за изясняване на някои аспекти на досието. По-специално, като 
се има предвид, че водата за производството на „Лидский квас/Лiдскi квас“ трябва да произхожда от определени 
извори, разположени върху земя, собственост на заявителя, а производството на продукта се извършва съгласно 
„индивидуално, единствено по рода си технологично указание“, както е посочено в продуктовата спецификация 
(чийто собственик и единствен ползвател е заявителят), от заявителя беше поискано да обясни дали е възможно 
участието на други производители в съответствие с принципите на схемата за географски указания в ЕС.

(3) Освен това Комисията обясни, че отделно физическо или юридическо лице може да бъде разглеждано като група при 
подаването на заявление, когато се докаже, че и двете условия на член 49, параграф 1, втора алинея от Регламент (ЕС) 
№ 1151/2012 са изпълнени: а) въпросното лице е единственият производител, желаещ да подаде заявление; и б) по 
отношение на защитените географски указания посоченият географски район притежава характеристики, които 
значително се отличават от тези на съседните райони или характеристиките на продукта се отличават от тези на 
продуктите, произвеждани в съседните райони. От заявителя беше поискано да представи такава обосновка.

(4) В отговора си заявителят представи актуализиран единен документ и продуктова спецификация, според които 
акционерното дружество „Lidskoe Pivo“ е единственият собственик и оператор на кладенците, които трябва да се 
използват за производството на „Лидский квас/Lidski kvas“, и че целият производствен процес се извършва на 
територията на град Лида от заявителя и в съответствие с „индивидуално, единствено по рода си технологично 
указание“, чийто собственик и единствен ползвател е заявителят.

(1) ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1.
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(5) Въз основа на предоставената информация Комисията стигна до заключението, че заявлението не отговаря на 
изискванията, определени в Регламент (ЕС) № 1151/2012, и уведоми заявителя в писмото за отхвърляне, че ако в 
срок от два месеца от получаването му не бъдат получени коментари, тя възнамерява да започне процедура за 
приемане на официално решение на Комисията за отхвърляне на заявлението в съответствие с член 52, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012.

(6) Комисията взе предвид, че системата за географските означения е разработена и предназначена да позволи на 
производителите от определена област, чийто продукт се отличава от всеки друг продукт на пазара поради 
природната/социалната среда, в която е произведен, да защитят своите продукти.

(7) Комисията счете, че за разлика от индивидуалните търговски марки, защитените географски указания предоставят 
колективни права и за разлика от търговските марки, притежавани от титуляри, които ясно могат да бъдат 
идентифицирани, географските означения се считат за собственост на колективна абстрактна общност, която включва 
всички производители — настоящи или потенциални — при спазване на съответната спецификация. Това означава, 
че всеки производител, който спазва изискванията на продуктовата спецификация, може да използва защитеното 
наименование.

(8) Комисията стигна до заключението, че в случая на „Лидский квас/Lidski kvas“ участието на други производители 
очевидно не е възможно, тъй като заявителят е единственият собственик и оператор на кладенците, които трябва да 
се използват за производството на въпросния продукт.

(9) Освен това Комисията взе предвид, че заявителят е собственик и единствен ползвател на „индивидуалното, единствено 
по рода си технологично указание“, съгласно което се произвежда продуктът. Следователно характеристиките на 
продукта не се дължат на географския му произход, както се изисква в член 5, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1151/2012, а на „специалния метод на производство“, описан от заявителя, който притежава изключителни 
права на собственост върху този метод. Производствените техники са описани общо, като се изброяват само етапите 
на производство, без да се предоставят подробности, които биха позволили участието на други потенциални 
производители.

(10) Освен това в член 49, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1151/2012 се предвижда, че заявленията за закрила на 
географски означения по правило следва да се подават от група производители. Отделен производител може да 
кандидатства за такава закрила само когато са изпълнени допълнителните условия на член 49, параграф 1, втора 
алинея. Комисията отбеляза, че заявителят не е представил никаква обосновка в това отношение.

(11) Заявителят не отговори на писмото за отхвърляне, изпратено от Комисията в определения срок.

(12) С оглед на гореизложеното Комисията счита, че заявлението за регистрация на „Лидский квас/Lidski kvas“ като ЗГУ не 
отговаря на изискванията на Регламент (ЕС) № 1151/2012, а именно на член 5, параграф 2 и член 49, параграф 1 от 
посочения регламент.

(13) Поради това заявлението за защита на наименованието „Лидский квас/Lidski kvas“ като защитено географско указание 
следва да бъде отхвърлено.

(14) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Комитета по политиката за 
качество на селскостопанските продукти,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Заявлението за регистриране на наименованието „Лидский квас/Lidski kvas“ се отхвърля.

Член 2

Адресат на настоящото решение е законният представител на заявителя:

EUROMARKPAT GERMANY
v.Füner Ebbinghaus Finck Hano
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European Patent, Trademark and Design Attorneys
Mariahilfplatz 3
81541 München
Germany

Съставено в Брюксел на 10 август 2023 година.

За Комисията
Janusz WOJCIECHOWSKI

Член на Комисията
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